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show for Lausus and bis godless parent Me-
zentius, for Mimas the stranger, slain without
renown in a strange land, Land of Promiise as
it was, andi laid in an inhospitable grave (ig-
naruni Laurens Izabet ora Miinanta), or for
Evander at biis prayers for Pallas, when Pallas
on ibis bier is scarce a mile away. I can only
offer the lunes where lie speaks of Cornelia
mourning Ponmpey

Grief fiilis the roomn Up of mny absent [lord]
ix, I I I. saevutnque ar/e complexa dolorein
perfriiir lacyfimis et ainat pro cou juge liteuin,
or the lamnent for the desolation of Italy by tbe
civil wars.

V ii, 397-
non actas lzaec carpsit edax nlioniunieutaque rerunti
patria destituit crinie civile videnzus
lt vacuas urîjes
or the description of the roof crnmiibling over
the ancestral watls ready to fait but on the
head of none.

vii, 403. s/at tectis pittris avitis
ini n id/os ru izîra (loiuus.

lle tenderness of Virgit, bis delicacy, bis
"vîrgîniity," as bis cotemiporaries calted it, are
flot to lie fouind in Lucan. We cari contrasi
the tone of the two i the xvay in wlîich they
speakç of Proserpine. First Virgil:

nec repe/ita se qui citret Proserpina inatrein
Here every word lias its weigbit and purpose.

(Tbe subjuuictive depends on a foregoing
clause.) Note the jutxtaposition of Proserpine
and lier mottier tue empliasîs on nia/rem at
thîe line's end, the pathos in the coupling of
repe/ita seqfi. Proserpine yearned not to go
with lier who bad souglit lier, albeit tire seeker
was lier mother. Then Lucan:
v1, 699. caelunii nia/rein que perosa Perscpzone

Anxious to outdo Virgil andi int a startling
phrase, lie makes Perseplione loatlielber mothier.
The restîlt is thîe usual restîlt of overstrain ; it
is violation of nature, and that is always bad
art. Virgit is truer ;the dauglîter. loves not
lier mother less, lut bier hushandband lier honme
more. But the contrast is not perbiaps sur-
prising. Virgil was a farmier's son and tîad
himsetf gone through tbe sufferings of the
Italian peasants over wtii Lucani grew senti-
mental. He had been twice turned from tuis
home by soldiers. "Knowtedge by suffering
enteretb," and hie kniew the burden and the
sadness of tife. Lucan was a Prime Minister's
nephew, and from bis birth Il straiglit was a
path of gold for bim."

It may, biowever, be said for him tbat, wtîe-
ther bie knew his ignorance or bis good angel
knew it for hlm, lie does not often attelnpt
patbids. There are no fathers and sons in

Lucan, except when tbey are on opposite sides
in battle and enjoy kiliing one another. But
twice lie sketches biusband and wife-first
Cato and Marcia, tben Pomipey and Cornelia.
The relations of the former pair would seeni
extraordinary to-day, but bardly so extraordi-
nary as Marcia's address to Cato before B3rutus.
Cato is stiff (jus/o quoqîte robur aiori resti/it),
and we are intended to be imipressed by tluem
both. Thîe wboie situation is conceived fromn a
journalistic point of view and onty wants a
headline. 1 have spoken of Pompey and lus
wife, but the thenie is not at once exbausted
by Lucan. When they part before Pharsatia
we are told tbey neither liad ever before tîad so
sorrowful a day.
y, 796. vi/aiuque per oninein

nul/a fuit tain jnaes/a dies.
Pompey tîad been twice married before. His

flrst wife was tbe mother of bis sons, bis second
was CaSsar's daugliter, Julia, wbo bad been a
real bond of union between lier father and hier
biusband, thougbi the marria ge xvas obviousty
mnale for clîplomnatic reasons. Corneiia's first
liusband was the younger Crassus, killed five
years before at tbe battle of Cairhae (5 1.C.).
One would liave ttîougbt each hiad borne a
beavier blow ere this, but Lucan must be im-
pressive at any cost. After their meeting
again Cornelia faints twice in one book and de-
claimis as often, and thougli resolved oni suicide
on seeing bier husband murdered, sbe lives on.

Lucan knew bis geograpby weil and tells us
ail about thîe Nule, and Thîessaly and i ts rivers,
and Africa (with a list of seventeen different
kinds of sniale and thei r several tiorrors) ; lie
knows plzilosophy and declaimis to us at large;
lie knows astronomny and xve have more than
enougbi teclinicat detail about ttîat; the time
would fail mie to tell what a tot of tbings lie
Içnew, but lie did not know the bumnan beart
and Virgit did. Hence Virgil can toucli the
beart, for lie writes fromi tire beart, and Lucan
cannot. Virgit wakes a sympathetic chord in
thîe reader as if unawares, and bie bas wvon a
friend. 0f ail Romans (say wbat we miay of
Catutînus) Virgit deserves miost the titie Mrs.
Browning gave Euripides Il the buuuuan " for
Itouchings of tbings commuin tilI tlîey risc to

toucli the spheres." He appeals to the eternal
in mari and can afford to go gentiy and wait.
Lucan is in a burry. If lie cannot touch the
heart, lie can at teast astonisb, startle andI
sbock bis reader. In book vi lie gives lus 400
lines of witctî and witchcraft, accumulating
liorror on tiorror, tilt we bave iost ail
sense of reatity. Yet lie told ail the story in
baîf a line, wben lie said of the witcbes quaruin
quidquid non creditur ars est- ail that is in-
credible is their business." Had lie stopped
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